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SMLUVNÍ FORMULÁŘ

Neoddělitelná součást Smlouvy o poskytování poradenských služeb mezi společností EUFC CZ s.r.o. a Klientem níže uvedeným.

ČÁST A

Klient

Obchodní jméno

Sídlo

IČ/DIČ

Oprávněná osoba:

Číslo účtu:

Bankovní spojení:

Kontaktní adresa:

Kontaktní osoba:

email:

Město Kolín

Karlovo náměstí 78, 280 12 Kolín I

00235440 / CZ00235440

Mgr. Michael Kašpar, místostarosta města

3661832/0800

Česká spořitelna, a.s., Kolín

Mgr. Pavla Šimečková, vedoucí odboru dotací a veřejných zakázek

pavla.simeckova@mukolin.cz telefon; +420 777 221799

Poradce

Obchodní jméno

Sídlo

IČ/DIČ

Oprávněná osoba:

Číslo účtu:

Bankovní spojení:

IBAN:

Kontaktní adresa:

Kontaktní osoba:

email:

EUFCCZ s.r.o.

Popelová 399/75, 620 00 Brno

269 42 364/CZ26942364

zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném u KS v Brně, oddíl C, vložka 47166

Daniel Mayer, MBA, jednatel společnosti

Ing. Dalibor Pituch, prokurista společnosti

Ing. Ladislav Krůtil

ladislav.krutil@eufc.cz telefon: +420 731 659 545

EUFC

oprávněná

osoba Klienta:

Datum:

Podpis Klient:

Mgr. Michael Kašpar

místostarosta město e

oprávněná

osoba Poradce:

Datum:

Podpis Poradce:

Daniel Mayer, MBA

jednatel společnosti

-7, 0 -1^
•)



Volba typu poradenské služby Poradce

' Smluvní strany jednoznačně specifikují vybrané poradensícé služby písmenem „X".

Analysis N Preparation ! N

Document N Tender N

Project

Implementation 'X

CASTC

Odměna

Smluvní strany jednoznačně specifikují způsob výpočtu avýši Odměny Poradci písmenem „X" a vyplněním příslušných buněk. Smluvní

strany označí buňky, které nejsou relevantní pro jejich smluvní vztah písmenem „N", nebo jejich přeškrtnutím, graficky odlišným od

písmene „X".

Fixní odměna X

Popis služby:

Odměna:

EUFC

Podpis Klienta:

Služba Implementation

Činnosti v období realizace:

Činnost Cena

bez DPH

Počet činností Cena celkem

bez DPH

Nastavení povinností

příjemce před zahájením

realizace

10 000,- 1 10 000,-

Průběžná zpráva o realizaci

projektu

6 000,- 5, po ukončení

každé etapy

30 000,-

Žádost 0 platbu 12 000,- 5, po ukončení

každé etapy

60 000,-

Závěrečná zpráva o

realizaci projektu

6 000,- 1, po ukončeni

projektu

6 000,-

Závěrečné vyhodnocení

akce

3 000,- 1, po ukončení

projektu

3 000,-

Změnová řízení cca 8000,-, dle

charakteru změny

podle potřeby —

Průběžné vyhodnocování

povinností příjemce

4 000,- 10, každý kvartál 40 000,-

radce:
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Odměna:

Jiné dohody

smluvních stran:

Činností v období udržitelnosti:

Činnost Cena

bez DPH

Počet činností Cena celkem

bez DPH

Průběžná zpráva o

udržitelnosti projektu

5 000,- 5, každý rok 25 000,-

Závěrečná zpráva o

udržitelnosti projektu

5 000,- 1, po ukončení

udržitelnosti

5 000,-

Příprava a kontrola

podkladů ke kontrole

6 000,- podle potřeby —

Účast na kontrole 12 000,- podle potřeby —

Odměna bude uhrazena na základě daňového dokladu - faktury se splatností 14 dnů,

která bude vystavena jednou za 6 měsíců. Součástí faktury bude rozpis prací

provedených za dané období, který bude před vystavením faktury zaslán

k odsouhlasení Klientovi. Vpřípadě, že Klient do 7 dní na zaslaný rozpis nebude

písemně reagovat, bude považován za schválený.

Další činnosti nad výše uvedené budou samostatně naceněny podle aktuální potřeby a

objednány ze strany Klienta.

EUFC

Podpis Klienta: pis Poradce;
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W Neoddělitelná část Smlouvy oposkytování poradenských služeb uzavřené mezi Smluvními stranami specifikovanými ve Smluvní m formuláři

W -Část A .

SPECIFIKACE

Služby EUFC tvořící

předmět smlouvy;

Služba „Implementation" - kompletní poradenství při administraci projektu

kofinancovaného zGrantového schématu. Cílem poskytování poradenství vrámci

Implementace je eliminace uplatňování sankčních nástrojů Poskytovatelem,

vycházející zporušení povinností Klienta zakotvených nebo vyplývajících z Rozhodnutí

o poskytnutí podpory,

(podrobnější informace viz. VSP)

Dotační titul:

Název projektu:

Popis projektu:

Integrovaný regionální operační program

Zefektivnění prezentace, posílení ochrany a rozvoje kulturního dědictví

Revitalizace areálu sv. Bartoloměje v Kolíně

Stavební obnova areálu Národní kulturní památky kostela sv. Bartoloměje v Kolíně,

zároveň zpřístupnění některých dosud nezpřístupněných prostor památky. Projekt

chce využít kulturní potenciál památky pro celoroční poskytování kulturních a

vzdělávacích služeb veřejnosti.

Místo realizace:

Odhad nákladů:

Harmonogram:

Termín odevzdání díla:

fVlěsto Kolín

89,9 mil. Kč

Dle pravidel apodmínek vhodné výzvy

EUFC

Podpis Klienta: odpis Poradce:



VŠEOBECNÉ SMLUVNÍ PODMÍNKY 

Neoddělitelná součást S m l o u v y o poskytováni poradenských služeb uzavřené m e z i společností E U F C C Z s . r . o . ( P o r a d c e m ) a K l i e n t e m . 

2 . 1 . 2 

2 , 1 . 3 

I V S E O B E C N Á U S T A N O V E N Í 

1 V i e o b e c n é i m l u v n i p o d m í n k y P o r a d c e u p r a v u j i v s o u l a d u s p l a t n ý m p rávn ím 

ř á d e m v z á j e m n á práva a p o v i n n o s t i K l i e n t a a P o r a d c e , 

i Veškeré p o d m i n k y sm luvn ího v z t a h u za loženého m e z i P o r a d c e m a K l i e n t e m 

s e b u d o u vyk láda t v s o u l a d u s t ě m i t o V š e o b e c n ý m i s m l u v n í m i p o d m í n k a m i . 

I D E F I N I C E 

1 P r o účely S m l o u v y , jakéko l iv n e b o všech j e j i c h řás t i , d o d a t k u a p ř í loh , s e p o d 

n i ře u v e d e n ý m i p o j m y rozumí následuj íc í ; 

2 , 1 , 1 „ C o n s u l t a n t " - o s o b a maj íc í m é n ě než 5 l e t p r a x e v r e l e v a n t n í m o b o r u , 
j e j í m i p r o s t ř e d n i c t v í m P o r a d c e p ln í své p o v i n n o s t i vyplývaj íc í p r o ně j z e 

S m l o u v y . 

„ G r a n t " - návra tná či nenáv ra tná f inančn í či ne f i nančn í p o d p o r a 

posky tovaná z a p o d m í n e k G r a n t o v é h o s c h é m a t u u v e d e n é h o v e 

S p e c i f i k a c i . 

„ G r a n t o v é s c h é m a " - nás t ro j , jehož p r o s t ř e d n i a v í m m o h o u být če rpány 

G r a n t y , t e d y n a p i ' , j e d n o t l i v é p r o g r a m y n e b o o b l a s t i p o d p o r y operačn ích 

p r o g r a m ů n e b o n á r o d n í c h , k ra jských či j i n ých p r o g r a m ů p o d p o r y . 

G r a n t o v é schéma j e d e f i n o v a n é v e ř e j n é p ř í s t u p n ý m s o u b o r e m 

d o k u m e n t ů obsahu j íc ím i n f o r m a c e , p r a v i d l a a smérn i ce popisuj íc í 

způsob, j a k ý m j e m o ž n é ucházet s e o G r a n t , jaké věcné a f o rmá ln í 

p o d m í n k y j e p o t ř e b n é s p l n i t , j a kým zp í j sobem a k a m ] e t ř e b a Gran tový 

p r o j e k t p o d a t , k d o a j a k o žádost i r o z h o d u j e , jakož i j i né o tázky s t í m 

souvisej ící n e b o z t o h o vyplývaj íc í . 

„ G r a n t o v á s m l o u v a " - s m l o u v a o posky tnu t í G r a n t u m e z i K l i e n t e m j a k o 

p ř í j e m c e m G r a n t u n a s t raně jedné a P o s k y t o v a t e l e m n a s t raně d r u h é , 

je j ímž p ř e d m ě t e m j e vymezen í p ř e d m ě t u a ú ř e l u G r a n t u a dá le 

p o d m i n k y a p o v i n n o s t i , z a n ichž j e K l i e n t o p r á v n ě n G r a n t č e r p a t 

„ G r a n t o v ý p r o j e k t " - žádost o G r a n t n e b o o b d o b n ý d o k u m e n t v s o u l a d u 

s p o d m í n k a m i p ř ís lušného G r a n t o v é h o s c h é m a t u , k t e r ý m K l i e n t žádá 

o n á v r a t n o u Či n e n á v r a t n o u finanční či ne f i nančn í p o d p o r u svých a k t i v i t , 

v č e t n ě veške rých p ř í loh s t anovených P o s k y t o v a t e l e m v G r a n t o v é m 

s c h é m a t u d e f i n o v a n é m v e S p e c i f i k a c i . 

„ K l i e n t " - o s o b a v ymezená v í ás t i A Sm luvn ího f o r m u l á ř e , jíž P o r a d c e 

p o s k y t u j e s v o j e po radenské s lužby n a zák ladě S m l o u v y . 

„ L h ů t a " - d a t u m a čas ukončen í p ř í j m ů G r a n t o v ý c h p r o j e k t ů s tanovený 

P o s k y t o v a t e l e m v G r a n t o v é m s c h é m a t u n e b o s tanovený i nd i v i duá lně 

p r o daný Gran tový p r o j e k t , 

„Občanský zákon i k " - zákon č. 8 9 / 2 0 1 2 S b . , občanský zákoník, v e znění 

pozdě j í í ch p ř e d p i s ů . 

„ O d m ě n a " - úp la ta d e f i n o v a n á v části B Smluvn ího f o r m u l á ř e náležej ící 

P o r a d c i z a po radenské s lužby p o s k y t o v a n é P o r a d c e m n a základě 

S m l o u v y a d e f i n o v a n é v část i C Smluvn ího f o r m u l á ř e v s o u l a d u s t ě m i t o 

V š e o b e c n ý m i s m l u v n í m i p o d m í n k a m i . 

2 . 1 . 1 0 „ P o r a d c e " - o s o b a spec i f i kovaná v řás t i A Sm luvn ího f o r m u l á ř e j a k o 

„ P o r a d c e " , k terá p o s k y t u j e po radenské služby p r o K l i e n t a n a základě 

S m l o u v y 

Z , 1 . 1 1 „ P o s k y t o v a t e l " - Řídící o rgán n e b o Zp ros t ředku j í c í s u b j e k t . 

2 . 1 . 1 2 „ P r o j e k t o v ý z á m ě r " - základní myš lenková k o n c e p c e o b s a h u a 

uspořádan í G r a n t o v é h o p r o j e k t u . 

2 . 1 . 1 3 „ R o z h o d n u t í " - p rávní a k t poskytu j íc í G r a n t K l i e n t o v i j a k o k o n e č n é m u 

p ř í j emc i . Rozhodnu t í j e v y d á v á n o P o s k y t o v a t e l e m . Ná lež i tos t i 

R o z h o d n u t í j s o u u p r a v e n y zák. í . 2 1 8 / 2 0 0 0 S b . (popř . z á k o n e m , k te rý j e j 

n a h r a d í ] , V n ě k t e r ý c h p ř ípadech může být R o z h o d n u t í n a h r a z e n o 

G r a n t o v o u s m l o u v o u , r e s p . G r a n t o v á s m l o u v a může bý t součást í 

R o z h o d n u t i , 

2 . 1 . 1 4 „ i í íd ící o r g á n " - o r g a n v e ř e j n é n e b o s tá tn í sp rávy z o d p o v ě d n ý z a úče lné , 

e fek t i vn í a h o s p o d á r n é řízení a p r o v á d ě n i G r a n t o v é h o s c h é m a t u a 

zá roveň o p r á v n ě n ý i m p l e m e n t o v a t G r a n t o v á schémata a vyp láce t 

G r a n t y a ř íd i t j e d n o t l i v é operační p r o g r a m y schválené E v r o p s k o u komis í 

n e b o Jiné p r o g r a m y p o d p o r y . 

2 . 1 . 1 5 „Sen io r c o n s u l t a n t " - o s o b a m a j i c i n e j m é n ě 5 l e t p r a x e v r e l e v a n t n í m 

o b o r u , j e j ímž p r o s t ř e d n i c t v í m P o r a d c e p l n i své p o v i n n o s t i vyplývaj íc í p r o 

né j z e S m l o u v y . 

2 . 1 . 1 5 „ S c h v á l e n i " - p í semné n e b o e l e k t r o n i c k é sdělení či d o k l a d vydaný 

P o s k y t o v a t e l e m , j ehož o b s a h e m j e schválení G r a n t o v é h o p r o j e k t u . 

Schvá lením G r a n t o v é h o p r o j e k t u s e r o z u m í p ředevš ím k ladné s t a n c v t s k o 

2 , 1 , 4 

2 . 1 , S 

2 , 1 , 6 

2 , 1 , 7 

2 , 1 , 8 

2 , 1 , 9 

E U F C 

P o d p i s K l i e n t a ; 
( p o t v r z u j í c í , že s e K l i e n t 

p o d r o b n ě s e z n á m i l s v e š k e r ý m i 

p o d m í n k a m i V S P n a t é t o s t r a n ě 

hodno t í c í k o m i s e vydané v p o s l e d n í m k o l e hodno t í c í ho p r o c e s u d l e 

p r a v i d e l p ř ís lušného G r a n t o v é h o s c h é m a t u . 

2 . 1 . 1 7 „ S m l o u v a " - s m l o u v a o posky tován í po radenských s lužeb uzavřená m e z i 

P o r a d c e m a K l i e n t e m , t v o ř e n á Sm luvn ím f o r m u l á ř e m , Speci f ikací a V S P 

j a k o její n e d í l n o u součást i , 

2 . 1 . 1 8 „ S m l u v n í s t r a n a " - K l i e n t a P o r a d c e , spo lečně označován i t aké j a k o 

Smluvní s t r a n y . 

2 . 1 . 1 9 „ S m l u v n í f o r m u l á ř " - n e o d d ě l i t e l n á součást S m l o u v y , v e k te ré Smluvní 

s t r a n y uvádě j í své i den t i f i kačn í úda je , p o r a d e n s k o u s lužbu, k t e r o u 

P o r a d c e p o s k y t u j e K l i e n t o v i , jakož i výši , způsob v ý p o č t u , s p l a t n o s t a j i né 

úda je týka j íc í s e O d m ě n y , k t e r o u s e K l i e n t z a v a z u j e z a p l a t i t P o r a d c i , 

2 . 1 . 2 0 „Spec i f i kace" - n e o d d ě l i t e l n á součást S m l o u v y , k d e Smluvní s t r a n y 

p ředevš ím s p e c i f i k u j i p o r a d e n s k é služby, k t e r é m á P o r a d c e p o s k y t n o u t 

n a zák ladě S m l o u v y K l i e n t o v i a další p o d s t a t n é i n f o r m a c e vz tahu j íc í s e k e 

G r a n t o v é m u p r o j e k t u , s n ímž s lužby p o s k y t o v a n é P o r a d c e m K l i e n t o v i 

souvise j í , 

2 . 1 . 2 1 „Ve ře jná zakázka" - zakázka, jejíž zadání s e řídí z á k o n e m č .137 /2006 S b , , 

o ve ře jných zakázkách, v e znění pozdějších p ř e d p i s ů (př íp . z á k o n e m , 

k terý j e j nahrad í ) , 

2 . 1 . 2 2 „VSP" - t y t o Všeobecné smluvn í p o d m i n k y , 

2 . 1 . 2 3 „ V ý b ě r o v é ř ízení " - p r o c e s vedouc í k zadání V e ř e j n é zakázky, jakož i j iná 

f o r m a t e n d r ů , ze jména p r o c e s v ý b ě r u d o d a v a t e l e pod léha j íc í p r a v i d l ů m 

s t a n o v o v a n ý m j e d n o t l i v ý m i P o s k y t o v a t e l i . 

2 . 1 . 2 4 „Zp ros t ředku j í c í s u b j e k t " - o rgán s tá tn í n e b o v e ř e j n é správy n e b o 

s o u k r o m ý s u b j e k t , k te rý j edná v o d p o v ě d n o s t i Řídícího o r g á n u n e b o 

p rovád í j m é n e m Řídícího o rgánu č innost i týkaj ící s e k o n e í n ý c h p ř í j emců 

p o d p o r y , p ředevš ím vyh lášen í výzev, h o d n o c e n í , výběr a e v e n t . 

schvalování p r o j e k t ů , m o n i t o r o v á n í , p l a t b y , k o n t r o l u a h o d n o c e n í 

p r o j e k t ů , 

3 I T Y P Y P O R A D E N S K Ý C H S L U Ž E B 

3 . 1 P o r a d c e s e z a v a z u j e p o s k y t n o u t K l i e n t o v i n a j e h o vyžádán í j e d n u n e b o více 

nás leduj íc ích po radenských s lužeb, j a k j e spec i f i kováno v e Sm luvn ím 

f o r m u l á ř i : 

• A n a l y s i s ; 

• P r e p a r a t i o n ; 

• P r o j e c t ; 

• D o c u m e n t ; 

• T e n d e r ; 

' I m p l e m e n t a t i o n , 

3 . 2 Smluvní s t r a n y m o h o u v p ř ípadě zá jmu o rozšíření p o r a d e n s k ý c h s lužeb 

P o r a d c e v e p r o s p ě c h K l i e n t a v y p r a c o v a t d o d a t e k k e Sm louvě ; t a k o v é 

d o d a t k y s e p a k a u t o m a t i c k y s távaj í n e o d d ě l i t e l n o u součást í S m l o u v y . 

3 . 3 P o p i s s lužby „ A N A L V S I S " 

3 , 3 . 1 P o r a d c e s e v p ř í padě p o s k y t o v á n i t é t o služby z a v a z u j e p r o v é s t 

v e p r o s p ě c h K l i e n t a ana lýzu všech oko lnos t í vyp lýva j íc ích z v ý b ě r u 

v h o d n é h o m o d e l u financování p r o j e k t u a n a v r h n o u t o p t i m á l n í řešení 

financování p r o j e k t u v y m e z e n é h o v e S p e c i f i k a c i a / n e b o náv rh n a úp ravu 

i d e o v é h o z á m ě r u t o h o t o p r o j e k t u př i dod ržen í nás leduj íc ích cí lů: 

a ) m i n i m a l i z a c e p o t ř e b y v las tn ích zd ro jů K l i e n t a , 

b ) m a x i m a l i z a c e získání cizích n e n á v r a t n ý c h finančních zd ro jů , 

c ) o p t i m a l i z a c e p o t ř e b y cizích zd ro jů K l i e n t a , 

p o k u d K l i e n t v e S p e c i f i k a c i n e d e f i n o v a l výs lovně cíle Jiné, 

3 . 4 P o p i s s lužby „PREPAHAflON" 

3 . 4 . 1 P o r a d c e s e v p f í padé posky tován í t é t o s lužby z a v a z u j e v e p rospěch 

K l i e n t a a v e spo lup rác i s n i m p ř i p rav i t a v y p r a c o v a t P ro jek tový záměr , 

k te rý b y s e nás ledně m o h l s tát G r a n t o v ý m p r o j e k t e m a ucházet s e o 

udě len í G r a n t u , 

3 . 4 . 2 Součástí služby „ P r e p a r a t i o n " J e z e j m é n a : 

a ) v y t v o ř e n í a / n e b o nas taven í základní myš lenky P r o j e k t o v é h o z á m ě r u 

K l i e n t a ; 

b ) ses tavení k o n c e p t u P r o j e k t o v é h o z á m ě r u K l i e n t a , ze jména s 

o h l e d e m n a p o d m í n k y G r a n t o v é h o s c h é m a t u , m o ž n o s t i K l i e n t a a 

p ř ípadně dalších zapo jených sub jek tů , p r o v e d i t e l n o s t a ud r ž i t e l nos t 

P r o j e k t o v é h o z á m ě r u ; 

c ) zpracování d e t a i l u P r o j e k t o v é h o z á m ě r u K l i e n t a , ze jména s o u h r n u 

a k t i v i t v real izační a p rovozn í fází p r o j e k t u , j e j i c h návaznos t i n a 

p ředeš lé í m n o s t i K l i e n t a a / n e b o dalších p a r t n e r ů p r o j e k t u , s t anoven í 

P o d p i s P o r a d c e : F C C Z s . r . o . 

.. u K S . 2 r ' i ; .-jií:\ C 



cílil projektu a formulace výstupů, návrh sestavení a kompetencí

projeklového týmu. vymezeni typu a odhad výše výdajů spojených s

realizaci projektu a jeho následným provozem, koncepce

harmonogramu řeieni projektu, analýza rizik realizafní a provozní

fáze a návrh na jejich eliminaci;

d) prověření připraveného projektového léméru z pohledu podmínek,

požadavků a hodnotících kritérii vhodného Grantového schématu;

e) vyhledávám partnerů do případného řeínelského konsorcia za

podmínky, ie se ta k pro daný případ Poradce s Klientem dohodnou

ve Smlouvé.

Sluiba „Preparation" zásadné nezahrnuje ímnosti. jejichí poskytování j e

regulováno zvláitními zákony ake kterým Poradce nemá přísluiné

Oprávnění

3-4.3 Klient je povinen poskytovat Poradci veškerou součinnost pro realizaci

sluiby .Preparation". Soudmnosl představuje zejména poskytováni

veškerých informaci adokumentů o Projektovém záméru Klienta,

pravidelná jednáni a osobní konzultace za ůfasii zodpovědných osob

Klienta apřípadné dalších partnerů, osob asubjektů zapojených do

zpracováni Projektového záméru na strané Klienta, reakce na návrhy,

připomínky, upozorněni adoporučení předkládaná Poradcem.

3.4.4 Poradce je povinen s Klientem průběžné konzultovat dilči a konečné

závěry poskytované služby „Preparation' apři zpracovaní služby

postupovat v souladu se zadáním azáměry Klienta.

3.4.5 Výstupem služby „Preparation" je tedy taková podoba Projektového

záměru, která umožni riavazujici zpracování Grantového projektu, a

láiovefí vyhoví podmínkám vhodného Grantového schématu a bude

proveditelná v realizační fázi i udríitelná vprovozní fázi projektu Klienta.

3.4.6 Poradce nenese odpovědnost za skutečnost, že v rámci realizace sluiby

„Preparation" budou zjištěny skutečnosti, které neumožní naplnění

podmínek Grantového schématu.

3.S Popis služby „PnoiEa"

3.5.1 Poradce se v případé poskytování této služby zavazuje ve prospěch

Klienta vypracovat všechny dokumenty potřebné kpředloženi

Grantového projektu v souladu sGrantovým schématem uvedeným v e

Specifikaci, pfedevíim viak:

a) Grantový projekt;

b) finanfní plán/finaníni analýzu;

c) studil proveditelnosti/podnikatelský záměr;

d) Jiné dokumenty dle směrnic/pokynů apodkladů Grantového

schématu vymezeného ve Specifikaci (s výjimkou dokumentů

uvedených v odstavci 3.S.3 VSP);

e) žádosti o vydáni některých potvrzeni ze strany určených orgánů

veřejně astátní správy.

3.5.2 Poradce se dále zavazuje dohodnout se s Klientem, které informace,

podklady a dokumenty jsou potřebné pro formáln ě správné aúplné

podáni Grantového projektu Poskytovateli v souladu sGrantovým

schématem uvedeným ve Specifikaci, jež Poradce nemůže samostatně

zpracovat, tyto převzít a zkompletovat, at o především:

a) přilohy ke Grantovému projektu.

b) přílohy a podklady ke studii proveditelnosti/podnikatelskému

záměru,

c) ostatní dokumenty potřebné kpředloženi Grantového projektu

v souladu sGrantovým schématem.

3.5.3 Služba „Project" zásadně nezahrnuje jakékoliv činnosti Poradce, jejímiž

výstupy mají být dokumenty vydané orgány veřejné nebo státní správy

nebo samosprávy nebo vypracované osobou, je]íž činnost je regulována

zvláštními zákony ake kterým Poradce nemá příslušné oprávněni (s

výjimkou dokumentů uvedených v odstavci 3.5.1 e)l. tedy zejména

nezahrnuje:

a) přípravu stavebné-technické projektové dokumentace;

b) přípravu architektonické studie;

c) přípravu výkazu výměr/položkového rozpočtu;

d) získáni potvrzeni dailového úřadu, orgánu České správy sociálního

zabezpečení, zdravotních pojišťoven nebo jiných obdobných instituci;

e) získáni územního rozhodnutí astavebního povoleni, či jiného dokladu

nahrazujícího uvedené;

f) provedení energetického auditu, energetického posudku nebo

průkazu energetické náročnosti budov;

g) provedení odborných posudků nebo stanovisek zaměřených na

emise, znečištění, hluk nebo podobná témata;

h) provedení právních posouzení a stanovisek;

i) přípravu dokumentů, na jejich ž vydání je třeba zaplatit soudní nebo

správní poplatek;

EUFC

Podpis Klienta:
(potvrzující, že se Klient

podrobné seznámil s veškerými

podminkamí VSP na této straně)

nedohodnou-li se Smluvní strany pisemně jinak. Jestliže jsou některá

z dokumentů, jež nejsou výsledkem činnosti Poradce, resp ůdaje a data

v nich obsazená, potřebné kpředložení Grantového projektu v souladu

5 Grantovým schématem, převezme Poradce relevantni údaje a data

z takových dokumentů vypracovaných třetí osobou, avíak vžádném

pfipadě neodpovídá za jejich správnost či vhodnost , at o a m vpřípadě. Že

se jedná o tzv. závazné ukazatele projektu.

3.5.4 Klient je povine n poskytovat Poradci veškerou součinnost potřebnou pro

vypracovávání Grantového projektu, pfedeviim pro konkretizac i jeho

záméru, definováni detailů Grantového projektu, jeho finančního plánu,

způsobu realizace <udržitelnosti adalších souvislosti ve snaze

minimalizovat potřebu případných následných úprav Grantového

projektu. Poradce může Klientovi navrhnout aliernauvní řešeni

Grantového projektu za účelem maximalizace Grantu v souladu

s příslušným Grantovým schématem. Klient je povinen písemným

oznámením (zpravidla prostřednictvím elektronické pošty) přijmout

nebo odmítnout předložené alternativy bez zbytečného odkladu

S přihlédnutim ke Lhůtě.

3.5.5 Klient je povinen veškeré požadované informace, podklady a dokumenty

doručit Poradci v terminu, který Poradce stanoví dle povahy

požadovaných informaci, podkladů adokumentů as přihlédnutím ke

Lhůtě. Nedodrží-h Klient Poradcem stanovené terminy, neodpovídá

Poradce za případnou íkodu, která Klientovi vznikne tím. Že Grantový

projekt nebude zpracován řádně nebo nebude podán v e Lhůtě.

3.5.6 Poradce je povine n před finalizací Grantového projektu doručit Grantový

projekt Klientovi prostřednictvím elektronické pošty a Klient je povinen

sdělit případné připomínky bez zbytečného odkladu spřihlédnutím

ke Lhůtě, Po zvážení relevantních připomínek Klienta a jejich zapracování

Poradce připraví Grantový projekt kpodáni a vyzve Klienta k podpisu

Grantového projektu tak, aby byl Grantový projekt řádně podepsán a

podán nejpozději ve Lhůté. Poradce nenese žádnou odpovědnost za

připadnou íkodu. která by mohla Klientovi vzniknout tím, íe přes

včasnou výzvu k podpisu nebude Grantový projekt Klientem řádně

podepsán a podán ve Lhůtě.

3.5.7 Pokud se Grantový projekt podává ve fyzické podobě, podá Poradce

Grantový projekt jménem Klienta výlučné po vzájemné dohodě za

podmínky, že Klient udělí Poradci příslušné zmocnění kpodání

Grantového projektu vdostatečném předstihu nutném pro zachování

LhůtV' Pokud Klient Grantový projekt na základě předchozí dohody

s Poradcem sám nepodá ve Lhůté, ani Poradce nezmocní k jeho podáni

v souladu stímto odstavcem. Poradce neodpovídá za pi'ipadné íkody,

které by Klientov i zmeškáním Lhůty mohly vzniknout.

3.5.8 Výstupem poradenské služby „Project" je potvrzení Poskytovatele o

podání Grantového projektu. Poradce zajistí, aby měl Khent přistup

k podanému Grantovému projektu velektronické podobě.

3.5.9 Klient j e o výsledku hodnoceni svého Grantového projektu Informován

Poskytovatelem. Klient je povinen bezodkladně informovat Poradce

o výsledku hodnocení.

3.5.10 Poradce nenese odpovědnost za skutečnost , zda Klient splní podmínky

pro výplatu Grantu stanovené Poskytovatelem po Schváleni, V rámci

sluiby Project se tedy Poradce nezavazuje zajistit, že Khent uzavře

Grantovou smlouvu.

3.6 Popis Služby „DOCUMENT"

3.6.1 Poradce se v případě poskytování této služby zavazuje ve prospěch

Klienta vypracovat dokument nebo dokumenty uvedené ve Smlouvé.

Nejčastěji se jedná o vypracováni:

a) průzkumu trhu; nebo

b) socio-ekonomické studie

a neni-li Klientovi souběžné poskytována služba .Project" těi O

vypracováni;

c) podnikatelského plánu;

d| studie proveditelnosti;

e) finančního plánu;

f) finanční analýzy;

g) benchmark analýzy; nebo

h) marketingového plánu.

3.6.2 Výsledkem poradenské služby je originální vyhotovení dokumentu

uvedeného ve Smlouvě. Poradce odevzdá dokument nebo dokumenty

v souladu se Smlouvo u Klientovi nejpozději v den uvedený ve Smlouv ě a

Smluvní strany o předáni sepí5í předávací protokol.

3.7 Popis služby „TENDER" J

3,7.1 Poradce se vpíipadé poskytováni této sldlby zavaluje ve prospěch

profesionál

s Poradce:



3 formy Výběrového řízení a v souvislosti s procesem taliového

Výběrového řízeni, a to v souladu se skutečnostmi uvedenými ve

Specifikaci.

3.7.2 Pokud ve Specifikaci není uvedeno jinak, služba zahrnuje zejména

prověřeni, zda je Klient vpříslušném případě zadavatelem dle pravidel

pro výběr dodavatele vydaných přísluSným Poskytovatelem nebo zda je

zadavatelem veřejným, dotovaným íi sektorovým, včetně prověřeni

předmětu zakázky (předpokládaná hodnota, relevantní činnost),

vypracování soutěžních podkladů, vyjma technické specifikace předmětu

zakázky a definice obchodních podmínek [včetně pi^ípadného vyhotovení

návrhu prisluíné smlouvy) pro Výběrové řízení, to vše v souladu S

legislativou příslušného státu a Evropské unie pro taková Výběrová

řízení, adále vypracování kompletní dokumentace ksamotnému procesu

Výběrového řízení a sledováni a optimalizace procesů od vyhláíení

Výběrového řízení až po podpis smlouvy svítězným uchazečem,

popřípadě až po uveřejněni seznamu subdodavatelů avýše skutečné

uhrazené ceny za plnění Veřejné zakázky. Především se tedy jedná o

následující činnosti;

• zpracování návrhu příslušného formuláře pro vyhlášení Výběrového

řízení vč. zajištění jeho uveřejnění na odpovídajícíc h místech;

• zpracování zadávací akvalifikační dokumentace, svýjimkou

technické specifikace předmětu zakázky a/nebo definice obchodních

podmínek {včetně případného vyhotovení návrhu příslušně smlouvy);

tyto dokumenty budou ze strany Poradce poskytnuty Klientovi v e

formě návrhu Či doporučení {například kvalifikační předpoklady,

hodnotící kritéria atd.); technické aobchodní podmínky budou

nadefinovány ze strany Klienta, přičemž Poradce nenese

odpovědnost za kvalitu odborného zpracování technických a

obchodních podmínek, jejich úplnost či soulad spříslušnou

legislativou;

• poskytování zadávacích podmínek uchazečům, popř. zajištění jejich

uveřejněni na profilu zadavatele - Kliema;

• komunikace suchazeči, vypracování návrhu dodatečných informací,

vyjma dotazů týkajících se technické specifikace předmětu zakázky

a/nebo obchodních podmínek, a jejich poskytováni uchazečům, popř.

zajištění jejich uveřejněni na profilu zadavatele - Klienta;

• zpracováni dokumentů pro jmenování hodnotící komise, popř, jiných

komisí, zpracování dokumentů pro přebíráni nabídek uchazečů,

přičemž organizační zajištění všech jednání komise zajišťuje Poradce,

stejně tak zpracováni veškerých potřebných podkladů pro posouzeni

a hodnocení nabídek, popřípadě ižádostí o účast pro členy komise,

dále vyhotovuje protokoly azprávy o posouzení ahodnocení nabídek,

avšak těchto jednání se účastni pouze z pozice administrátora

Výběrového řízení a poradního orgánu Klienta; Poradce se nebude

účastnit jednání hodnotící komise v pozici člena, popř. náhradníka

hodnotící komise; Poradce je odpovědný za zpracovávání, kompletaci

a předáni veškeré dokumentace oprůběhu zadávání Výběrového

řízeni Klientovi;

• zpracováni dokumentace pro rozhodnuti Klienta o nejvhodnéjíí

nabídce ví. jejího doručeni všem uchazečům, zpracováni

dokumentace pro rozhodnutí Klienta ovyloučení nabídky uchazeče

vĚ. jejího poskytnutí přísluSným uchazečům;

• vypracování formuláře rozhodnutí Klienta ozrušení Výběrového

řízeni, vypracování oznámení ozrušení Výběrového řízeni a vyplnění

a zajištěni uveřejněni formuláře „Zrušeni Výběrového řízeni";

• vypracováni formuláře „Oznámeni o zadáni zakázky" a jeho

zveřejnění na příslušné m místě;

• zpracování závěrečné zprávy nebo závěrečného protokolu

z Výběrového řízeni vč. případného zveřejněni na profil u zadavatele

- Klienta;

• zajištění zveřejnění uzavřené smlouvy svítězným uchazečem, výie

skutečně uhrazené ceny za plněni Veřejné zakázky a seznamu

subdodavatelů vítězného uchazeče na profil u zadavatele - Klienta;

• vedeni, zpracovávání, kompletace apředání veškeré dokumentace o

průběhu zadáváni Výběrového řízeni Klientovi.

3.7.3 Poradce nerealizuje Výběrové řízení jménem Klienta ani nepodepisuje

dokumentaci pro samotné Výběrově řízení. Pokud Poradce při své

činnosti zjisti, ze při Výběrovém řízení může dojít kporušeni příslušné

legislativy nebo podmínek stanovených Poskytovatelem (včetně

narušení principů transparentnosti, rovného přístupu a zákazu

diskriminace), ato s výjimkou porušeni příslušné legislativy nebo

podmínek stanovených Poskytovatelem ve vztahu ktechnické specifikaci

předmětu zakázky a/nebo obchodních podmínek, je povinen na t o

Klienta písemně upozornit.

EUFC

Podpis Klienta;

(potvrzující, že s e Klient

podrobně seznámil s veškerými

podmínkami VSP natét o strané

3.7.4 Poradce nesmí poskytovat poradenskou službu Tender, pokud Poradce

samotný nebo subjekt, skterým je Poradce nebo jeho společnici nebo

Členově orgánů Poradce, personálně nebo majetkově propojeni, má v

úmyslu zúčastnit se jako uchazeč Výběrového řízení, ve kterém by

Poradce poskytoval tuto poradenskou službu.

3,8 Popis službv „IMPLEMENTATION"

3.8.1 Poradce se vpřípadě poskytování této služby zavazuje Klientovi

poskytnout kompletní poradenství při implementaci projektů

kofinancovaných ze zdrojů Evropské unie popsaných ve Specifikaci.

Především jde oporadenské služby směřující k dosažení nebo spočívající

v:

a) uiavření Grantové smlouvy a kontrola jejího souladu s Grantovým

projektem, kompletace příloh atd.;

b) sledování indikátorů Grantového projektu;

c) schválení rozpočtu projektu jako přílohy Grantové smlouvy;

d) vypracovaní monitorovacích zpráv, včetně monitorovacích zpráv

v době udržitelnosti projektu;

e) vypracovaní formálních žádosti o platbu nebo refundaci

vynaložených nákladů;

f) vypracováni žádosti o změnu Grantového projektu;

g) optimalizaci vztahů souvisejících s realizaci Grantového projektu;

h) administraci elektronického prostředí Grantového projektu;

i) komunikaci s poskytovatelem Grantu;

j) účasti na auditech Čí kontrolách provedených le strany kontrolních Čí

auditních orgánů.

3.8.2 Poradenská služba „Implementation" se vztahuje na fázi projektu od

Schválení po ukončení doby udržitelnosti Grantového projektu astím

související ukončeni administrativní činnosti vrámci Grantového

Projektu vůči Poskytovateli.

3.8.3 Výsledkem poradenské služby „Implementation" je soulad formální

dokumentace související se schváleným Grantovým projektem s

podmínkami příslušného Grantového schématu v období od Schválení p o

dobu ukončení doby udržitelnosti. Cílem poskytování služby

„Implementation" je eliminace uplatňováni sankčních nástrojů

Poskytovatele vycházejícího i porušení povinnosti Klienta zakotvených

nebo vyplývajících zGrantové smlouvy.

4 I PRÁVA A POVINNOST! SMLUVNÍC H STRAN

4.1 Poradce je povinen;

4.1.1 Podle typu poradenské služby zvolené ve Smluvním formuláři plnit

všechny svoje závazky uvedené v popisu zvolené služby v souladu s

příslušným bodem Článku 3 VSP a další závazky uvedené ve Smlouvě.

4.1.2 Vykonávat všechny činnosti na základě Smlouvy sřádnou péči, v zájmu

a ve prospěc h Klienta.

4.1.3 Dodržovat ařádně avčas plnit všechny povinnosti, které pro něho

vyplývají ze Smlouvy, jakož izpříslušných ustanovení Občanského

zákoníku ajiných relevantních právních předpisů.

4.1.4 Požádat Klienta oposkytnutí informaci, podkladů a dokumentů

potřebných ze strany Klienta pro rádné plněni zvolené poradenské služby

v souladu srelevantními právními předpisy, příslušným Grantovým

schématem uvedeným ve Specifikac i a Smlouvou.

4.1.5 Zachovávat mlčenlivost oveškerých skutečnostech, které se dozvěděl při

jednáních ouzavření Smlouvy nebo v souvislosti sposkytováním

poradenských služeb, ledaže bude této povinnosti Klientem písemné

zproštěn. Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na základní informace

v rozsahu podle odstavce 4.7 VSP vztahující se ke Grantovému projektu

uvedené v propagačních materiálech Poradce.

4.1.6 Pokud Klient zašle Poradci žádost ozávazné stanovisko nebo písemný

souhlas podle odstavců 4.2.7, 4,2.8. 4.2.9. 4,2.10 a 4.2,11 VSP, doručit

takové stanovisko Klientovi do S (pěti) pracovních dnů a bude-li toto

stanovisko negativní (tj, bude zněj vyplývat riziko byť i jen částečného

zmaření účelu Smlouvy nebo nesouhlas se zamýšleným postupem

Klienta), musí být toto stanovisko nebo nesouhlas ve stejné lhůtě též

podrobně odůvodněno, jinak se má uplynutím shora uvedené lhůty za to,

že závazné stanovisko Poradce není negativní,

4.2 Klient je povine n na požádán i poskytovat Poradci niže uvedenou součinnost

nezbytnou krádnému poskytováni smluvených služeb, Vpřípadě

neposkytnuti součinnosti neodpovídá Poradce za výslednou kvalitu

poskytnutých služeb ani za škodu , která by Klientovi vdůsledku takového

poskytování služeb Poradcem vznikla, došlo-li ke změn ě kvality nebo Škodě

výlučně vpřímé souvislosti sneposkytnutím součinnosti ze strany Klienta,

Klient je zejména povinen; ^

Podpis Poradce:



4.2 4

a.2.5

4.2.6

4.2.7

4.2.1 Řádné avčas poskytnout Poradci veikeré informace, podklady a

dokumenty, které potřebuje pro naplnéni účelu poradenské služby.

4.2.2 Uríit jednu kontaktní osobu, která bude oprávnéna sdélovai informace

požadované Pofadcem.

4.2.3 Poradce neprodlené písemné informoval ozměnách ve svých

kontaktních údajích; pokud Klient tuto povinnost nesplní, považují se

veíkerá oznámení a korespondence za řádně dorufené, pokud byly

Poradcem odeslány na kontaktn í adresy uvedené ve Smlouvě.

Zachovávat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které sedozvědě l při

jednáních ouiaviráni Smlouvy nebo v souvislosti sposkytováním

poradenských služeb Poradcem, pokud není ve Smlouvě uvedeno jinak,

nebo pokud byl Poradce m této povinnosti písemně zproitěn.

Bei zbytečného odkladu spřihlédnutím ke Lhůtě poskytnout Poradci

přísluiné písemné vyjádření kpožadavkům Poradce; pokud se Klien t be:

zbytečného odkladu písemně nevyjádří. |e Poradce oprávněn vycházet

I toho, že Klient suvedenými skutečnostmi souhlasí.

Plnit dalíi povinnosti, na kterýc h sePoradc e s Klientem dohodnou.

Po dobu poskytování služby „Project" Poradcem nepověřít (ústné nebo

písemně) ve vztahu ke konkrétnímu Grantovému projektu, bez

předcházejícího písemného souhlasu Poradce, úlohami překrývajícími s e

obsahem sčinnostmi ve smysl u Smlouvy jmou osobu, než je Poradce

nebo vrámci interních procesů pracovníci a poradci Klienta nebo osoby

tvořící s nimkoncern . Klient se dále zavazuje, že po dob u poskytováni

služby „Project" Poradcem nepovéří jmou osobu, ato ani pracovníky

nebo poradce Klienta nebo osoby tvořící sním koncern, takovými

Činnostmi, které se s činnostmi ve smyslu Smlouvy sice obsahově

nepřekrývají, nicméně mohly by vést k úplnému Či Částečnému zmařeni

účelu pfísluinétio Grantového projektu podle Smlouvy. Klient je zároveň

povinen po Poradci požadovat závazné stanovisko, zda určit é činnosti

mohou vést ke zmaření účelu přístuíného Grantového proiektu. To

nevylučuje spolupráci Klienta s|inými konzultačními

společnostmi spolupracujícími s Poradcem.

4 2.8 Nepodat Grantový projekt bez předcházejíc í výzvy Poradce sám, což

nevylučuje právo Klienta předložil osobně Poskytovateli Grantový

projekt vytvořený a jemu Poradcem předaný. Klient je zároveň povinen

po Poradci požadovat závazné stanovisko, zda určité činnosti mohou vést

ke zmařeni účelu přisluiného Grantového projektu

4.2.9 Po dob u poskytováni služby „Project" podle Smlouvy nepodat žádost o

jiný Grant, pokud by podáni takové žádosti, popřípadě liskáni takového

Grantu, mohlo vést byť i k částečnému zmaření účelu přisluiného

Grantového projektu podle Smlouvy. Klient je povinen po Poradci

požadovat závazné stanovisko, zda podáni takové žádosti o Grant může

vést ke zmařen i účelu příslušného Grantového projektu podle Smlouvy.

4.2.10 Bez předcházejícího výslovného písemného souhlasu Poradce

neodstoupit od již podaného Grantového projektu, nevžit jej zpět , popř.

neučinit jiný obdobný úkon v době před Schválením.

4.2.11 Bez předcházejícího výslovného písemného souhlasu Poradce

nerezignovat na podáni Grantového projektu (tj. zejména nesdělit

Poradci, že Grantový projekt podat nechce, nezmařit podáni Grantového

projektu zmeškáním Lhůty ve smysl u odstavce 3.5.6 VSP, neudělením

zmocnění kpodání Poradci ve smyslu odstavce 3.5.7 VS P nebo

neposkytnutím součinnosti).

Poradce je i bez souhlas u Klienta oprávněn činnosti uvedené ve Smlouvě

nebo jakoukoliv je;ich část vykonával prostřednictvím třetích osob. Pro

takový případ se Poradce zavazuje zajistit, že všechny takové třetí osoby

budou vázány mlčenlivostí ve stejném rozsahu jako Poradce a budou mit

potřebnou odbornou způsobilost, fiude-li Poradce vykonávat činnosti dl e

Smlouvy prostřednirtvím třetích osob, odpovídá za jejic h výkon ve stejném

rozsahu, jako by j e vykonáva l sám.

Poradce neodpovídá za chyby , nepřesnosti apřípadnou újmu, která vznikne

v důsledku neposkytnuti požadovaných informací, podkladů nebo

dokumentů, nebo vdůsledku poskytnutí nesprávných, neúplných,

neaktuálních nebo nepravdivých informací, podkladů net)o dokumentů

Klientem Poradci.

Klient bere na vědomí , že Poradce není oprávněn kposkytování závazných

právních stanovisek, kvýkladu příslušné legislativy ani k poskytování

právních služeb. Klient dále bere na vědomí, že může být za poruiení

příslušné legislativy odpovědný podle správního itrestního práva.

Informace, které jakákoliv Smluvní strana získá nazákladě Smlouvy, považují

Smluvní strany za důvěrné a podléhající ochraně obchodního tajemství.

Pokud Smlouva nestanoví něco jiného, žádná Smluvní strana je nezveřejni

bez předcházejícího písemného souhlasu dru

4,3

4.5

4.6

4,7

5

5.1

5,2

5,3

5,4

5.5

5,6

EUFC
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[potvrzující, ze s eKlie

podrobné seznámil s veškerý

podmínkami VSP na tét o stra

jedná o sdělení osobě, která spříslušnou Smluvní stranou tvoři koncern.

Veřejně přístupné informace se nepovazují za důvěrné informace. Každá

Smluvní strana je dále oprávnéna zveřejnit jakékoliv informace ve smyslu

tohoto Článku VSP, je-li takové sdělení nezbytné pro splněn i povinnosti

stanovených příslušnými právními předpisy nebo osobám, které jsou

oprávněny na základě zákona takové informace vyžadovat, at o v rozsahu

stanoveném příslušným právním předpisem íi rozhodnutim soudu nebo

správního úřadu aza podmínky neprodleného písemného sděleni této

skutečnosti druhé Smluvní straně, dále je-li takové sdělení nezbytné k

rádnému plněni Smlouvy, nebo kuplatňováni práv avymáháni povinností z

ní, včetně případů, kdy Smluvní strana uíije důvěrné informace, resp.

obchodní tajemství v soudním, rozhodčím nebo jiném obdobném řízeni, pr o

něž budou tyto informace či dokumenty relevantní.

Podpisem léto Smlouvy uděluje Klient Poradci souhlas suveřejněním

základních informací o projektu k propagaci a prezentaci Poradce.

I ODMĚNA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

Klient se zavazuje zaplatit Poradci za činnosti vykonávané Poradcem na

základě Smlouvy Odměnu.

Způsob určení, výše a splatnost Odměny jsou určeny dohodou a jsou

vymezeny v části CSmluvního formuláře.

Odměna může být určena;

• Hodinovou sazbou aNáhradou za ztrát u času; nebo

• Měsíčním paušálem; nebo

• Fixní odměnou; nebo

• Proviznim systémem.

Smluvní strany ve Smlouv ě mohou, dohodnou-li se tak , kombinova t více

způsobů výpočtu Odměny.

Odměna zahrnuje veškeré náklady Poradce související svýkonem činností

Poradce v souladu s popisem zvolené poradenské služby ve smysl u Smlouvy

s výjimkou nákladů na poplatky za zveřejnění oznámení, výzev, inzerátů

apod., jakož i poplatky vrámci správního nebo jiného obdobného řízení, n a

dopravu mimo sídlo Poradce apřípadné ubytováni, které hradí Klient na

základě samostatného daňového dokladu vystaveného Poradcem.

Odměna „HODINOVÍ SAZBA" a „NAHRAOA ZA ÍÍHAIU ČASU"

5.6.1 Hodinová sazba je Odměna placená Klientem Poradci za jedn u hodinu

poskytováni poradenských služeb podle článku 3 VSP. Při určeni Odměny

tímto způsobem se Odměna vymezuje samostatné za úkony Senior

consultanta, úkony Consullanta aNáhrada za ztrát u času.

5.6.2 Výše Odměny za jednu hodinu poskytováni poradenských služeb a

Náhrady za ztrát u času je vyčíslen a v části CSmluvního formuláře.

Náhrada za ztrát u času se účtuj e v případech, kdybud e knaplnění účelu

poradenské služby poskytovat Poradce poradenskou službu mimo sídlo

nebo provozovny Poradce. Náhrada za ztrátu Času se neúčtuje, pokud

přesun do místa poskytnuti příslušné služby trvá méně než 15 minut.

Odměna a Náhrada za ztrátu času se počítá jako součin jedné čtvrtiny

Hodinové sazby uvedené ve Smluvní m formuláři apočtu jednotek, které

tvoři každých započatých 15 minut . Pro účely výpočtu Odměny za služby

se takovou jednotkou rozumí každých započatých 15 minut, které

Poradce stráví poskytováním příslušné služby Klientovi. Pro úíely

výpočtu Náhrady za ztrátu času se takovo u jednotkou rozumí každých

započatých 15 minu t řasu stráveného přesunem do místa poskytování

služby.

Poradce má právo Odměnu fakturovat jedenkrát měsifně, není-li ve

Smlouvě uvedeno jinak, podle skutečně odpracovaného času. Přílohou

faktury vystaveně Poradcem je soupis (časová specifikace, personální a

úkonová identifikace) poradenských služeb poskytnutých Klientovi za

předcházející kalendářní měsíc.

Poradce zasílá Klientovi soupis provedených prací poskytnutých Klientovi

za příslušné Časové období velektronické podobě. Pokud Klient do 5

(pěti) pracovních dni od e dn e doručeni soupisu písemně neoznámí

Poradci své připomínky, platí, že Khent se soupise m prací bezvýhradně

souhlasí. Poté Poradce na základě soupisu vystaví fakturu/daňový

doklad. Pokud má Khent k soupisu práci připomínky a nebudou-li tyto

připomínky Poradcem uznány, není Poradce oprávněn vystavit fakturu

v rozsahu sporných hodin až do dosaženi dohody resp. Jiného vyřešeni

sporu.

Smluvní strany se moho u dohodnout, že Poradce je oprávněn vystavit

fakturu i z avíc e měsíců nebo po ukončen í Poradcem zvoleného logického

celku úkonů nebo po Poradcem zvolené právní skutečnosti nebo

události.

je-li se počet odpracovaných hodin Poradcem vdaném měsia

zí 0,25 aí 10 hodin, j

5.6.3

5.6.4

5,6,5

5,6,6

5.6.7

Podpis Poradce:



tyto hodiny vměsíci následujícím po měsíci rozhodném pro vznik

Odměny. Poradce je oprávně n využít tohoto práva opakované,

5.6.9 Smluvní strany se moho u dohodnout ve Smlouvě , že Poradce má nárok

na zaplaceni Odměny vypočítávané jako "Hodinová sazba", pouze pokud

nepřekročí dohodnutou částku (Cap Feej. Poradce tak není oprávněn

fakturovat hodiny strávené nad limi t specifikovaný Jako Cap Fee bez

předcházejícího písemného souhlasu Klienta spřekročením Cap Fee,

avšak bude ho o odpracovaných hodinách informovat.

5.7 Odměna „MřsifNi PAUŠÁL"

5.7.1 Měsíční paušál představuje pevně stanovenou mésííni částku za

poskytované poradenské služby bez ohled u na skutečný počet hodin

strávených Poradcem poskytováním služby Klientovi, Pokud se smluvní

Strany dohodnou, že Měsíční paušál představuje individuálně určený

počet předplacených hodin za zvýhodněně hodinové sazby, je Poradce

oprávněn po dosaženi určeného poflu hodin požadovat po Klientovi

dohodu onavýšení Měsíčního paušálu nebo oúhradě hodin převyšujících

počet hodin zahrnutý do Měsíčního paušálu Hodinovou odměnou.

Poradce má právo takto určenou Odměnu fakturovat vměsíci

následujícím po měsíci , v e které mPoradce poskytl Klientovi poradenské

služby, pokud není ve Smlouvě uvedeno Jinak.

5.7.2 Vpřípadě mésífního paušálu nemá Poradce povinnost přikládat

k fakturám rozpis poradenských služeb,

5.8 Odměna „FIXNÍ ODMĚNA"

5,8,1 Fixní odměna je Odměn a za poskytnutou službu Poradcem stanovená n a

základě dohody s Klientem pevnou Částkou. Výše Fixní odměny ajejí

splatnost je obsažena v části CSmluvního formuláře.

5.9 Odměna „PRQVI/NÍ S^STEM (SUCCESS FEE)"

5.9.1 Odměna dle Provizniho systému se skládá ze tri složek:

• Fixni platba 1;

• Fixní platba 2;

• Provizni část Odměny,

5.9.2 Výše Fixní platby 1je stanovena včásti CSmluvního formuláře aje

splatná na základě daňového dokladu vystaveného Poradcem nejdříve v

den uzavření Smlouvy,

5.9.3 Výše Fixní platby 2 Je stanovena vřásti CSmluvního formuláře aje

splatná na základě daňového dokladu vystaveného Poradcem nejdříve

v den podaní Grantového projektu Poskytovateli nebo v den, kdy se

Poradce dozví o tom. že Klient napodán i Grantového projektu rezignovai

ve smyslu odstavce 4.2,11 VSP. Poradce je tak é oprávněn vystavit daňový

doklad nejdříve následující den po uplynut í Lhůty, pokud Klient nepodá

Grantový projekt v souladu s odstavc i 3.5,6 a 3.5.7 VSP, nebo nejdříve

v den, kdy Poradci vznikne právo na odstoupen í od Smlouvy dle článku 6

VSP.

5.9.4 Provizní řást Odměny je vyjádřena procentem nebo pevnou částkou.

Výše Provizní části Odměny v příslušné měně v procentech se počít á vždy

Jako součin procenta provize uvedeného v části CSmluvního formuláře a

výše Grantu uvedené ve Schválení. Pokud dojde jakýmkoliv způsobem

v souladu spříslušnými právními předpisy nebo ze strany Poskytovatele

ke zvýšeni Grantu, bude se celkov á výše ProviznI části odměny počítat z e

zvýšeného Grantu. Pokud Smluvní strany určí výši Provizní části Odměny

pevnou částkou, potom změna výše Grantu nebude mít žádný víiv na

určení její výše.

5.9.5 Provizni část Odměny je splatná na základě daňového dokladu, který je

Poradce oprávněn vystavit nejdříve v den Schválení, Právo vystavit

fakturu na Provizní část Odměny tak Poradci vzniká již před podpisem

Grantové smlouvy Klientem ipřed vydáním Rozhodnutí, Na povinnost

Klienta zaplatit Poradci Provizní část Odměny nemá vliv, pokud Klient

následně zJakéhokoliv důvodu neuzavře Grantovou smlouvu nebo

nebude vydáno Fiozhodnutí.

5.9.6 Pokud není ve Smluvním formuláil̂ uvedeno jinak, Fixni platby se d o

Provizní Části Odměny nezapočítávají. Celková Odměna při Provizním

systému výpočtu Odměny však bez ohledu na Jiná ustanovení ve Smlouvě

nebude nižší než součet Fixních plateb na Odměnu Poradce

Specifikovaných ve Smlouvě,

5.10 Všechny faktury vystavené Poradcem na základě Smlouvy maji splatnost 14

dnů ode dne vystavení daňového dokladu. Pokud je v daňovém dokladu

uveden pozdější den splatnosti, stane se daňový doklad splatný aí tímto

dnem. Daňový doklad bude obsahovat zákonem dané náležitosti daňového

a účetního doktadu.

5.11 Odměna nebo jakákoliv její část se pro účely Smlouvy považuje za uhrazenou

dnem připsání naúče t Poradce. ^^^'^ ^
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Podpis Klienta:
{potvrzující, zes eKfient

podrobně seznámil s veškerými

podminkami VSP na této straně

Odměna Poradce specifikovaná ve Smlouv ě je uvedena bez DPH, Poradce

k uvedené Odměně bude účtovat DPH podle platných právních předpisů.

Odměna se Poradci hradí bezhotovostním převodem na bankovní účet

Poradce specifikovaný v Části A Smluvního formuláře.

I ZÁMKNEBO ZMĚNA SMLUVNÍHO VZTAHU

Smlouva zaniká:

• písemnou dohodou Smluvních stran, nebo

• odstoupením Poradce nebo Klienta od Smlouvy,

Poradce je oprávněn odstoupit od Smlouvy písemným oznámením

doručeným Klientovi, pokud Klient ve lhůtě 5 (pěti) pracovních dnů od

doručení písemné výzvy Poradce nezačne řádně plnit své povinnosti dle

Smlouvy, kteréžto povinnosti musí být vtakové výzvě jednoznačně

identifikovány, Vpřípadě poskytováni služby „Project" je Poradc e oprávněn

odstoupit od Smlouv y vpřipadě, že Klient poruší povinnost součinnosti dl e

odstavců 3.5.4 a 3,5,5 VSP.

Poradce je dále oprávněn odstoupit od Smlouvy písemným oznámením

doručeným Klientovi zdůvodů vyplývajících zplatných a účinných právních

předpisů. Za podstatn é porušení Smlouvy Klientem vesmysl u ustanoveni §

2002 Občanského zákoníku se povazuje zejména porušení povinnosti

uvedených v odstavci 4.2.7, 4.2.8 a 4.2.9 VSP.

Klient je oprávně n odstoupit od Smlouv y písemným oznámením doručeným

Poradci zdůvodů vyplývajících zplatných a účinných právních předpisů.

Podstatným porušením této Smlouvy Poradcem ve smyslu ustanovení §

2002 Občanského zákoníku se považuje zejména porušení povinnosti

uvedených v odstavci 4.6 VSP.

Dále je Klient oprávněn odstoupit vpřípadě prodlení Poradce sřádným

plněním jeho povinnosti dle tét o Smlouvy po dob u delší než 14 (čtrnáct)

kalendářních dnů od doručení písemně výzvy Klienta k rádnému plnění s tím,

že předmětná povinnost musí být vtakové výzvě jednoznačně

identifikována. Prodlením Poradce není pozastavení čmnosti dle článku 6,10

VSP,

Pokud dojde kpodstatnému porušení Smlouvy ve smyslu § 2002

Občanského zákoníku a/nebo Smlouvy, Je pi^íslušná Smluvní strana

oprávněna odstoupit od Smlouv y ve lhůtě do 1 měsíce od okamžiku, kdy se

0 podstatném porušeni Smlouvy druhou Smluvní stranou prokazatelně

dozví.

Doručením písemného projevu vůle druhé Smluvní straně oodstoupení se

zrušují veškeré závazky Smluvních stran ze Smlouvy od okamžiku

odstoupení.

Povinnost Klienta kzaplacení Odměny Či jakékoli Její Části, na níž vzniklo

Poradci v souladu se Smlouvou právo. Jakož ani povinnost příslušné Smluvní

strany zaplatit Smluvní pokutu, na níž dotčené Smluvní straně vzniklo

v souladu s VS P a Smlouvo u právo, není odstoupením dotčena.

Smluvní strany sjednávají, že za písemnou formu se pr o účely tohoto článku

6 VSP nepovažuje výměna emailových ři jiných elektronických zpráv

s výjimkou oznámení učiněného prostřednictvím datové schránky druhé

Smluvní strany.

Pokud není uhrazena jakákoliv splatná část Odměny, ato ani v Poradcem

stanovené dodatečné lhůtě, která nebude kratší než 20 dnů od doručení

písemné výzvy Klientovi, není Poradce povinen vykonávat jakoukoliv Činnost

podle Smlouvy.

1 SANKCE

Pokud Klient nevyžádá závazné stanovisko podle odstavce 4,2.7 vSP, nebo

navzdory negativnímu odůvodněnému závaznému stanovisku Poradce

pověří Jinou osobu uvedenými činnostmi azároveň bude prokázáno i

částečné zmaření příslušného Grantového projektu vdůsledku takového

pověřeni, je Klient povinen zaplatit Poradci smluvní pokutu ve výši Provizní

tásU Odměny tak, Ja k byla sjednána ve Smlouvě, přičemž pro její

procentuální výpočet se použije Částka Grantu uvedená vGrantovém

projektu. Pro vyloučení pochybnosti. Poradci vlakovém případě nevzniká

právo na zaplacení Provizní části odměny podle kteréhokoliv jiného

ustanovení Smlouvy.

Pokud Klient nevyžádá závazné stanovisko podle odstavce 4,2.8 VSP, nebo

navzdory negativnímu odůvodněnému závaznému stanovisku Poradce podá

Grantový projekt bez předcházejíc í výzvy Poradce sám, je Klient povinen

zaplatit Poradci smluvní pokutu ve výši Provizní části Odměny tak, jak byla

sjednána ve Smlouvě , přičemž pro její procentuální výpočet se použije částka

Grantu uvedená vGrantovém projektu. Pro vyloučení pochybností. Poradci

v takovém připadě nevzniká právo na z

kteréhokoliv Jiného ustanovení Smlo

Pokud Klient nevyžádá závazné stan

navzdory negativnímu odůvodnění zá

Podpis Poradce:



7.4

7.5

7.6

7.7

7.9

9

9,1

9.2

takovou Žádost ojmý Grant azároveíS dojde kprokazatelnému byt i

částečnému zmařeni účelu příslušného Grantového projektu podle Smlouvy

v důsledku takového podáni, je Klient povinen zaplatit Poradci smluvní

pokutu ve výši Provizni části Odměny tak, jak byl a sjednána ve Smlouvě,

přičemž pro jej í procentuální výpočet se použije částka Grantu uvedené

v Grantovém projektu. Pro vyloučeni pochybnosti Smluvní strany sjednávají.

Že Poradci vtakovém případě nevzniká právo na zaplacení Provizni části

odměny podle kteréhokoliv jmého ustanoveni Smlouvy.

Pro případ, zeby Klient v rozporu s povinnosti podle odstavec 4.2.10 VSP bez

předcházejícího výslovného písemného souhlasu Poradce od již podaného

Grantového projektu odstoupil, vzal jej zpět, popř. učinil jiný obdobný úkon

v době před Schválením, zavazuje se Poradci zaplatit smluvní pokutu ve výíi

Provizni části Odměny tak, jak byla sjednána ve Smlouvě, přičemž pro její

procentuální výpočet se použij e částka uvedená v Grantovém projektu. Pro

vyloučení pochybnosti Smluvní strany sjednávají, že Poradci vtakovém

případě nevzniká právo na zaplacení Provizni části odměny podle

kteréhokoliv jiného ustanovení Smlouvy

Poruši li Klient povinnost nerezignovat na podání Grantového projektu

podle odstavce 4.2.11 VSP, zavazuje se zaplati t Poradci smluvní pokutu ve

výši odpovídající součinu Poradcem odpracovaných hodin do dne, kdy se

Poradce dozvěděl o rezignaci Klienta na podáni Grantového projektu, a

hodinové sazby 2 OOO.- Kč/hod (slovy: dva tisic e korun českých) * DPH

sníženému osoučet Fixní platby la Fixní platby 2 Tedy smluvní pokuta podle

tohoto odstavce 75 VSP =(počet Poradcem odpracovaných hodin x 2.000,-

Kč/hod • DPH) - (Fixní platba 1+ Finní platba 21.

V případě, že některá ze Smluvních stran poruší své povinnosti stanovené v

článku 4 VSP, je oprávněna požadovat po druhé Smluvní straně zaplaceni

smluvní pokuty ve výii SO.000,- Kč (padesát tisíc korun českých), a to z a

každý jednotlivý případ porušení těchto povinnosti, není-li mezi Smluvními

stranami dohodnuto jinak. Ustanovení odstavců 7.1, 7.2, 7.3, 7.4 a 7.5 VSP

tímto odstavcem 7.6 nejsou dotčena, apro případy popsané vtěchto

článcích se neuplatní výie smluvní pokuty uvedená v tomto ČI. 7.6. Smluvní

strany potvrzují, že výši smluvní pokuty považuji za přiměřenou vzhledem

k utvrzované povinnosti, ato i smluvní pokutu uvedenou vodstavcích 7.1,

7.2. 7.3, 7.4 a 7,5 VSP, kdy porušením Klientových povinností odkazovaných

v uvedených článcích by byla zmařen výsledek Poradcovy činnosti v době,

kdy již byly veškeré Poradcovy povinnosti dle Smlouvy splněny, aprávo n a

Provizni část odměny by Poradc i bez Klientova porušení povmnosti vzniklo.

Příslušná Smluvní strana se zavazuje zaplatit smluvní pokutu do 1 5 (patnácti)

pracovních dnů od doručení písemné výzvy druhé Smluvní strany kúhradě

smluvní pokuty.

Uhrazením smluvní pokuty není dotčen nárok na náhradu škody (újmy)

v plně výíi, ato i vpřípadě, že bude smluvní pokuta snížena soudem ve

smyslu § 20S1 Občanského zákoníku.

Klient se zavazuj e uhradit Poradci úrok z prodleni ve výš i 0.03 %z dlužné

částky za každý den prodleni, pokud neuhradí ve lhůté splatnosti av plné

výSi částku, kterou je povinen uhradit, ať už se jedná o dlužnou Odměnu,

smluvní pokutu či jakoukoli jmou dlužnou částku. Nárok na plnou výši

náhrady Škody tím neni dotčen,

I ŘESENI SPORŮ

Poradce a Klient se zavazuji vynaložit veškeré úsilí, které lze n a nich

spravedlivě požadovat, ke smírném u řešeni sporů či nejasnosti vzniklých z e

Smlouvy či v souvislosti sní.

Pokud vpřiměřené lhůtě, ne viak delií než 30 (třicet) dnů, nebude spor mezi

Poradcem a Klientem vyřešen smírně, dohodly se Smluvní strany, íe veškeré

spory, které mezi nimi vzniknou ze Smlouv y nebo v souvislosti s ni, včetně

sporů o platnost, výklad a zánik Smlouvy, budou řešeny v rozhodčím řízení

Rozhodčím soudem při Hospodářské komoře České republiky aAgrární

komoře České republiky podle jeho Řádu a Pravidel třemi rozhodci

ustanovenými v souladu s jeho Řádem.

Smluvní strany se podříd í rozhodnutí vydanému vrozhodčím řízení stím, íe

toto rozhodnuti bude pro Smluvní strany konečné a závazné.

I ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Na vztahy neupravené Smlouvou se vztahuj i přisluíná ustanoveni právního

řádu České republiky, především pak ustanovení Občanského zákoníku,

íádná práva a povinnosti Smluvních stran tedy nevyplývají zdosavadní či

budoucí praxe mezi Smluvními stranami nebo zvyklostí zachovávaných

obecně anebo vodvětví tykajícím se předmětu plněni Smlouvy, pokud

nebude výslovné sjednáno jmak.

Smlouvu je možné měnit či doplňovat pouze píse

vyloučení pochybností Smluvní strany konstat

EUFC

Podpis Klienta:
(potvrzující, žese Klient

podrobné seznámil s veíkerVml

podminkamí VSP na této strané)

Občanského zákoníku nelze Smlouvu měnit či dopll^ovat ústné ani e -

mailovými či jmými elektronickými zprávami či prostředky.

9.3 Smluvní strany se dohodly, íe práva vzniklá ze Smlouvy nesmi být

postoupena bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany. Za

písemnou formu se pr o tento účel nepovažuje výměna e mailových či jiných

elektronických zpráv.

9.4 Jakékoliv sdělení či jiný dokument, jež maji být nebo mohou být doručeny

Poradcem podle Smlouvy, lze doručit osobné, doporučeným dopisem,

faxem, e-mailem nebo jiným elektronickým prostředkem na adres u Klienta

uvedenou ve Smluvní m formuláři, resp. jmou adresu, která bude po uzavřeni

Smlouvy písemně sdělena Poradci jako korespondenční adresa. Jakékoliv

sdělení či jiný dokument budou povazovány za doručené:

a) pokud jsou doručovány osobně, okamžikem doručeni, at o i když Klient

odmítne sdělení či jiný dokument převzít;

b) pokud JSOU doručovány doporučenou poítou, okamžikem doručení nebo

třetím pracovním dnem poté, co byl o přepravcem vystaveno potvrzení o

odesláni, podle toho, co nastan e dříve;

c) pokud je doručováno faxem, e-mailem nebo jiným elektronickým

prostředkem, nejpozději v 10.00 hodin následujícího pracovního dne po

dm odeslání, nevrátí-li se přísluiná zpráva jako nedoručená.

9.5 Telefonicky uskutečněná komunikace mezi Poradcem a Klientem se

nepovažuje pro Poradce za závaznou, dokud nebude oboustranně potvrzena

v písemné formě. Vpřípadě, kdy Poradce obsah příslušné telefonické

komunikace vyhodnotí jako informaci nebo pokyn podstatné pro plnění jeho

povinnosti ze Smlouvy, zašle Klientovi písemnou formou shrnuti obsahu

telefonátu, Khent se zavazuje bezodkladně, nejpozději ve lhůtě tří

pracovních dnů takové shrnutí výslovné potvrdit vplném rozsahu. Pouze p o

takovém potvrzeni vuvedené lhůtě je obsah komunikace pro Poradce

závazný. Při marném uplynulí lhůty neni Poradce povinen obsah takové

komunikace při plnění svých smluvních povinností zohlednit. Upraví-li Klient

obsah shrnutí telefonické komunikace vytvořený Poradcem a zaile jej

v uvedené lhůté Poradci, považuje se obsah této komunikace pro Poradce za

závazný pouze za podmínky, že Poradce Klientovi bezodkladně, nejpozději

následující pracovní den takto upravené shrnuti písemné potvrdí.

9-5 Smluvní strany sjednávají, iese nepřipouští započteni jakýchkoli pohledávek

vzniklých ze Smlouvy , nedohodnou-li se Smluvní strany pro kaídý jednotlivý

případ jinak. 2a písemnou formu se pr o tento účel nepovažuje výměna e-

mailových íi Jiných elektronických zpráv.

9.7 Smluvní strany se dohodly, ze práva vyplývající ze Smlouvy nebo jejího

poruíení se promlčují ve lhůtě 3 let ode dne, kdy právo mohlo být uplatněno

poprvé,

9.8 Smluvní strany sjednávají, íe vedle připadú upravených v § 2913 odstavce 2

Občanského zákoníku bude škůdce zproštěn povinnosti knáhradě škody

také v případě mimořádné, nepředvídatelné anepřekonatelné překážky

vznikle nezávisle na vůli škůdce v době, kdy byl škůdce v prodleni splněním

smluvených povinností, avšak pouze od okamžiku vzniku takové překážky.

9.9 Smluvní strany pro vyloučeni veškerých pochybností potvrzuji, íe veškeré

podmínky Smlouvy představují výsledek jednáni Smluvních stran, přičemž

obě Smluvní strany měly možnost ovlivnit obsah těchto podmínek. Smluvní

Strany tedy vylučují použití ustanoveni § 1798 3Ž § 1800 Občanského

zákoníku osmlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

9.10 Smluvní strany uzavřením Smlouvy výslovně přebírají nebezpečí změny

okolnosti ve smyslu § 1755 odstavce 2Občanského zákoníku a prohlašují, íe

JSOU podnikateli a Smlouva je uzavřena při jejich podnikání.

9.11 Smluvní strany se shodl y na vyloučení aplikace § 557 a§ 1805 odstavce 2

Občanského zákoníku na jejich smluvní vztah,

9.12 Vpřípadě, že se jakékoli v ustanovení Smlouvy stane neplatným, zdánlivým

(nicotným), neúčinným ti nevymahatelným, zůstávají ostatní ustanovení

Smlouvy platná, účinná a vymahatelná.

9.13 Je-'i Smlouva vyhotovena vedle verze včeském jazyce iv jiném jazyce Cl v e

víceru cizích jazyků, má v případé rozporu jednotlivých verzí přednost vídy

verze vyhotovená v jazyce českém.

9.14 Smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních, znichž každá Smluvní strana

obdrží po jedno m vyhotoveni.

9.15 Smluvní strany prohlašuji, že se s obsahe m Smlouvy seznámily. Smlouvě

porozuměly, že text Smlouvy je jasným asrozumitelným vyjádřením jejich

pravé, vážné a svobodné projevené vůle,

za nápadně nevýhodných podmínek pro

obsahem Smlouvy souhlasí, na důkaz č

y oprávněné za ně jednat.

cné smluvní podmínky jsou

dpis Poradce:


